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Előfizetési dijak: 

egész évre 4 frt, fel évre 
2 frt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija : 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért ő kr; bélyeg- 
dij minden beiktatásért 

30 kr. 

Hivatalos hirdetések dija : 
Egyszeri közlésért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 
gára, bélyegdijjal, nyugta- 
bélyeggel és támlappal 

) együtt 3 írt. 
Nyülttér soronként 30 kr. . Bérmente len levelek csak 
többszöri hirdetésnél ked- ismert kéztől fogadtatnak el. 
vezmények nyujtatnak. M 1 e 1 1 d s t ss t es k .e . egjelenik minden esütörtökön. 

Községeink bajai. 

irodákban megfordult, annak alkalma lehetett 
meggyőzödni arról, hogy telekkvi helyszinelés 

számára 

munkálatokat minő állapotban 

adták át az előljáróságoknak. A vázrajzok a 
helyszinelők által eszközölt másolás következ- 

tében olyanokká lettek, mint a rosta; a telek- 
jegyzőkönyvek az előhitelesitéskor történt vál- 

tozások keresztülvitele miatt össze-vissza korri- 

alkalmával a községek 

tkkvi inpurum 

gálva, ma már annyira eltérő adatokat tartal- 
maznak, hogy azok a községeknek mi hasznára 
sem válhatnak. 
kataszteri tisztviselőknek az utóbbi 

hátrahagyott ; 

Ezen állapotot elősegitette a 
években 

teljesitett munkálata is, a mennyiben a vázrai 

zokat és ideiglenes 

szinén egédeszközül 

gyokká tették, elannyira, hogy ezeket a leg- 
több hely ségben bátran el lehetett hányni, 
hogy a körjegy zői irodákban helyet ne foglal- 

janak. 

Ha pedig csak egy kissé figyelembe vesz- 
szük azt, hogy egy helyesen vezetett jó telek- 
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könyvi munkálat mennyi oknélküli költség és 

idővesztéstől menti meg a közs-égi közületet s 

az előljáróságot, akkor méltányolni fogja bárki 
is e felszólalást arra, hogy ezen chaotikus ál- 

lapoton minél előbb segiteni kellene. 
Nemesak a 

kott adás-vevési 

r észjetlajatr omokat : 
használván, 

hely- 

meröbe en ron 

jogügyletek alapjául szolgáló 
szerződéseknek gyakori visszautasitása s az ag- 

gályosoknak költséges pótlásai indithatnak ama 
felszólalásra, hogy a jelzett állapoton valami 
uton segiteni kellene, hanem annál fontosabb 

körülmények is, melyek az árva- és gyámügyet 
tárgyaló 1877. 88. t. 
vák s melyeknek lelkiismeretes és pontos vég- 
rehajtása, emlitett munkálatok hiánya miatt a 

jegyzők által szerkeszteni szo- 

a kat. birtokivek és 
c. VI. fejezetében foglal- 

körje gyzők által nem eszközölhető. Nem pedig 

azon oknál fogva, mert a hagyatéki eljárás meg- 

inditásának ala pjául szolgáló haláleset felvételi 

g 

TÁRSADALMI 

melyek örökhagyó tulajdonát ké- 
pezik, mert nincsen a községnek telekkönyve, 
vagy ha van is, hiányossága 
hasznavehetetlen s igy számtalan esetben meg- 

történik, hogy a halále-et felvétel megfelelő ro- 
atába bevezetendő ingatlanok több telekjeg y- 
zőkönyvben fordulnak elő, p. o. egyik tjkvben 

örökhagyó egyedül, a másikban pedig nejével, 
esetleg testvéreivel közösen, de adatok hiánya 
miatt ezen körülmény 
vén a jegyző által, a gyámhatóságtól nyert 
igazolvány alapján 

HETILAP. 

miatt mereben 

megállapitható nem lé- 

jegyzőkönyvben, soha sem lehet megjelölni azon 
ingatlanokat, 

A ki a községi, de különösen a körjegyzői 

telekhatóság csakis az 

egyik, vagyis örökhagyó korlátlan tulajdonát 
képező telekjegyzőkönyv hiteles másolatának g 
megküldése iránt kerestetik meg s a leltározás 
és hagyatéki tárgyalás ennek alapján eszközöl- 
tetik s hozatik meg az átadási végzés is. S a 
tudatlan gyámok kiskoru örökösök csak évek 

multával s rendesen jogügyletek kötése alkal- 
mával jönnek arra 

hiányos volt s 
járás s ezzel 

szükségessé. 
Más szempontból is nélkülözhetlenül szük- 

séges, hogy a körjegyzői irodák helyes telek- 
könyvekkel birjanak. Az 1881. évi XXXIV. 

46. § szerint az előljáróság köteles minden ha- 

együtt ujabbi költekezés válik 

,hogy a hagyatéki tárgyalás 
hogy egy ujabbi hagyatéki el- 

lálozási esetet illetékesség céljából 15 nap alatt 
az e végre előirt nyomtatványon az illeték ki- 
szabási hivatalnak (most már kir. 

loknak) 1 -10 frt birság terhe alatt kimutatni, 
mely kimutatás megfelelő rovatában pontosan 
kitüntetendők az elhalt ingatlanainak telekjegy- 
zőkönyvi rend és helyre ajzi számai is. De le- 
gyen szabad kérdenem, vajjon mi mádon ? Mert 

azok főkönyvei annyira 
öszhangzatlan viszonyban vannak a hitel-telek. 
könyvekkel , hogy e két munkálatban levő egyes 
helyrajzi számok azonoss: ígának megállapitására 

a jegyző számos esetben napokat kénytelen el- 
pazarolni. 

Tehát, hogy a jegyző a törvényben irt bir- 

adóhivata- 

A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesztőséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóhivatalhoz 

cimezendők. 

Kéziratok nem adatnak 

vissza. 

g 

ságokat kikerülje, kénytelen minden haláleset 
alkalmával a telekkönyvi hatóság székhelyére 
utazni, vagy ott magának egy állandó tudósi- 
tót tartani, kivel a szükséges telekkönyvi ada- 
tokat kijegyeztesse. 

De vegyük ezen 
oldalról is bonekés alá. 

Az 1883. évi 44. t. c. határozatai szerint 
a kincstári követelések behajtása, esetleg ingó 
vagyon hiányában zálogjogi biztositása körül 
elkövetett minden mulasztásért első sorban a 
körjegyző, mint a községi szervezet értelmi veze- 
tője vonatik felelősségre, sőt az ebből keletkez- 

hető károkért is rendesen a körjegyzőre mon- 
datik ki a kártéritési kötelezettség is. Kétség- 
telen, hogy a kötelességét ismerő jegyző min- 
denesetre igyekszik az ilynemüű renumeratiot 
magától távol tartani s a bekebelezendő kincs- 
tári követeléseket kimutatni. Ezen kimutatások 
szerkesztésekor feltétlenül megkivántatik. hogy 
adósnak telekkönyvi adatai a legnagy obb pon- 
tossággal bejelentessenek, mivel ezen adatok 
hiánya, vagy helytelen jelzése által nemcsak a 
közigazgatási bizottság pénzügyi előadójának, 
hanem a megyei tiszti ügyésznek, valamint a 
telekkönyvi hatóságnak is tetemes idő és mun- 
kavesztés ekeozható, a mennyiben a helytelen és 
aggályossá vált bekebelezési kéréseket csomag 

számra kénytelen visszautasitani. 
Van az elmondottakon kivül még egy ké- 

nyesebb oldala is a dolognak s ez az, hogy a 
k. törvényszékek és járásbiróságok által bün- 
vádi esetekben követett vagyoni, valamint a 
kir. ügyészségek részére bünvádi eljárási és 
rabtartási költségek behajthatlunsága következ- 
tében kiállitandó községi bizonyitványok akár 
hányszor valótlan adatokat tartalmaznak, mi- 
nek kizárólagos oka az, bogy a körjegyzőségi 

irodkbáan nincesenek meg a községi telekköny- 
vek, vagy ha meg is vannak, azok rombolt ál- 
lapotuk miatt nem voltak nyilvántarthatók s 
ma már a valóságtól egészen eltérő adatokat 
tartalmaznak. Ez pedig nagyon is kényes ügy, 

telekkönyvi ügyet más 

TÁPRCZ A, 

-plets ka. 

— Szatirikus költemény — 

Guando conveniunt Helena, Sibilla, 

Sermonem faciunt ab hoe et ab illa. 

Régi latin közmondás. 

Múzsal adj ihletet nekem, 

Pletykáról szól az énekem, — 
Ez ám az erkölcsi dudva, 

Tenyésztik szándékkal, tudva; 

Renyheség a melegágya, 

Rosz indulat rajtt – a trágya. 

Szennyes társada mi fegyver, 

Lesben áll arra, hogy megver; 

Folyton sántikálva rosszba: 

Hátulról támad — orozva. 

Kullog nappal, sötét éjben, 

És ugy adják szájról-szájra, 

S mint a tüz, mely lángra lobban, 

Terjed folyvást, jobban-jobban, 

Hógomoly lesz görgeteggé, 

Röpke szellő - förgeteggé. 

Sok bajnak ez a szülője, 

Házi szentély betörő e. 

Emberszólás tejtestvére, 

Bút hoz férj és nő fejére. 

Hazugsággal táplálkozik, 

Káromol, ha – imádkozik; 

Az neki az ünnepnapja: 

Hireit ha légből kapja; 

Akkor van csak elemében, 
Ha eláztat piszkos lében. – 

Éles, hegyes tőr a nyelve, 

magnval van eltelve; 
Rád zúgja a „pereaté-ot, 

Ellenné tesz jó barátot. 

Ha szál a van a szemedben, 
Ő gerendát szemlél ebben, 

S a ki legnagyobb galiba, 

Dehogy van ő benne hibal — 

Kis város a főtanyáa 

Itt van legtöbb hive, nyája. 
Tétlen élő nők s anyósok — 

(Fájdalom, van ilyen jó sok!) 
Elpletykáznak kávé mellett, 

Kitől milyen s mennyi telhet. 

Mivel nincs más dolga, gondja; 

Könnyelmün a szót kimondja; 

Tiszta nőerénybe gázol, 

Galambot hollórá mázol. – 

Hizelg tán némely – aggszuúznek, 

Ha nevéhez pletykát füznek, 

Agglegény csak igy szól rája : 

Zöld erdőnek korhadt fáa! 

k ak 
a 

. 

Szép nőajkakról hallani, 

A pletykát oly rút valamil 

Férfinél meg utálatos, 

Üzi az, ki járdát tapos, 

Léha, ozsonna-gavallér: 

Értékére csak fatallér. 

Vagy az olyan kófic ember, 

Ki nyiltan fellépni nem mer. 

Szakits e hitvány szokássall 

Foglalkozzál jobbal, mással; 

Hiszen sok tér nyilik neked, 

Mely nemesiti életed' : 

Mely fölemel és nyugtot ad: 

Boldogitani másokat; 

Elsimitni gondiedőket, 

Vigasztalni szenvedőket! 

Felkete Zoltán. 

Visszaemlékezések. 

Irta: Prielle Kornétlia. 

1847 et irtak a naptárban. a 

En akkor a debreceni társaság tagja voltam, 
mely ugyanaz év október elején indult Nagy-Becs- 

kerekre, hogy hirdesse a magyar szót, melynek ak- 

kor ott még nagyon kicsiny kelendősége volt, és 

ez alkalommal történt először, hogy a ,szinjátszó 

társaság*-ot biztositott téli idényre hivták meg. 

Mit jelentett 

Becskerekig 

lehet az uj 

azon időben Debrecentől Nagy- 

utazni – erről ma már fogalma sem 

müvészi nemzedéknek. Nekünk régiek- 

nek ez nem tette próbára türelmünket, mig a mai 

collegák inkább 

néha naponként 

kénytelenül 

edzve vannak a mindennapi, sőt 

kétszeri játékra is Mindenki ön- 

alkalmazkodik a körülményekhez és 

kora igényeihez. 

Ez alkalommal mellőzöm utunk érdekes első 

részét, mialatt tengelyen gázoltuk át Bihar- és Arad- 

megyék sáros országutját és inkább vizi utunk le- 

irására szoritkozom, mely emlékezéseim között 

olyan fényes helyet foglal el. 

Temesvártól a Béga csatornán buza-szállitó 

hajóval vontattuk magunkat. 



mert az óljáróság s főeg mnak értelmi té- 
a j vzó agvar bámftetó öT- 

vénykönyv XXXII. é- XXXI teiben fog 
laltak szerm ehhez valamely o ldal- 
ról egy személyes ellen zenv is járul- 
könnyen komoly bajokba sodorható. 

Ezen elmondott 
lyeknek létezéséhez kétség sem férhet. 
Azon kérdés merül fel tehát, vajjon mi uton 
lehetne a bajon segiteni ? Én azt hiszem, hogy 
a vármegye erélyes vezetői e felvetett kárdés- 
ben találni fognak módot arra, hogy ezen nél- 
külözhetlen munkálatok a községek részére mi- 
nél jutány osabban me ezetezhe tők legyenek, mi- 
hez még e-ak azon aján 
hogy a 

m é 

kis 

állapotok olyanok, a me- 

semmi s 

nlani valóm marad fenn, 
tagositandó köz égek előljárói a megvá- 

lasztandó mérnökkel kö:ssenek olv értelmü szer- 
zödést, hogy a tago-itási munkálat alapján át- 
álakitott uj telekkönyveket legyenek kötele- 
sek a köz-ég rézée beszerezni, a melveknek 
aztán szab élyszert nvilvántartása a telekkönyvi 
hatóság által az lőljáróságok részére megkül. 
deni szokott adás vevési jogügyletekre vonat- 
kozó végzések alapján a jegyzők elmulaszthat- 
hatlan feladata 1 legyen. 

Vederemo! 

. 
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Szántó Károly. 

Kölcsey ünnepély. 
Kölcsey Ferenc hazánk nagy fia születésének 

100-ik évfordulóját vármegyénk is meg fogja ün- 
nepelni. Az ünnepélyt megyénkben a .Wesselényi- 
Egylet" rendezi, melynek f. hó 15- én tartott ülésé- 
ben fölvett jegyzőkönyve ez: 

Elnök : Szikszai Lajos, kir tanácsos, alispán; 
jeg ző: Kerekes Ernő, főgymn. tanár. 

Elnök üdvözli a szép számmal összegyült ta- 
gokat s lelkes beszédben emlékezteti őket, hogy f. 
évi augusztus 8-án lesz Kölcsey Ferenc születésé- 
nek 100-ik évfordulója. Tekintettel ama halhatatlan 
érdemekre, melyeket a nagylelkü férfiu mint költő, 
politikus, szónok és tudós, hazánk érdekében kifej- 
tett, tekintettel továbbá 

is, hbogy Kölcsey éppen Szilágyvármegye egyik 
községének, Szeő-Demeternek szülöttje: inditvá- 
nyozza, hogy a nagynevü halott emléke e várme 
gyében is méltóan megünnepeltessék s felhivja a 
gyülés tagjait, hogy a rendezendő ünnepély módo- 
zatait megbeszéljék. 

A gyülés egyhangu lelkesedéssel elfogadja az 
inditványt s kimondja határozatilag, hogy az ünne- 
pélyt a Wesselényi egylet rendezi. Kölcsey szeő- 
demeteri szülőházára a jelenlegi tulajdonos engedé- 
lyével emléktáblát helyez, melynek költségeit köz- 

adakozásból 

azon fontos körülményre 

gyüjti össze. Az emléktábla lel eplezési 
: 

: ünnepeta költó születésének ro0 ik évfordulóján f. é. 
augusztus hó 8-án üli meg, — és pedig a következő 
sorrenddel : - 

1 Hymnus, énekli a tasnádi dalkör. 
2. Emlékbeszéd Kölcsey főlött, tartja Bartha 

Dezső, tasnádi ev. ref. lalkész. 
3. Ünnepi óda, irta Petri Mór főgymn. tanár, 

szavalja Kerekes Ernő főgymn. tanár. 

adása Kerekes József bizottsági elnök által. 
5 Szózat, énekli a tasnádi dalkör 
Az ünnepélyt Tasnádon bankett fejezi be. 
Ez ünnepély megtartásáról 

nyernek: Szaf márvármegye, 
Sz.-Somlyó, Tasnád 
Kölcsey család. 

külön értesitést 

Nagy Károly. Zilah. 
városok, Szeő Demeter és a 

Végül a gyülés az ünnepélyre vonatkozó teen- 
dők pontos végrehajtására egy rendezőbizottságot 
választ, melynek elnöke: Kerekes József, alelnöke 
Sántha Dezső, Be rényi János. Bölöni Bálint, 
végi Albert Gencsy Sándor, Kincs Gyula, Kerekes 
Ernő. Kiss Lajos, Kovácsi Miklós Matolcsy Ká- 
roly, Nagy László (esperes), dr. Németke Gyula, 

Sehweitzer Aladár, Somogyi Kálmán, Szeóke Bá- 
lint, Péntek Farkas. 

Hsszük, hogy városunk kegyeletes érzésü s 
; mindig elismerni tudó közönsége nagy 
számmal fog részt nemzetünk nagy fiának, 
vármegyénk szülöttjének emlékünnepélyén. Hiszen 
ha valamely férfiu megérdemli nemzete háláját, ugy 
bizonyára Kölcsey Ferene, 
ujitó, tisztitó, 

érdemet 

venni 

– ki az irodalomban 

javult izlésnek Kazincyval együtt 
legkitünőbb hőse a megyei életben is a haladás és 
szabadság zászlóvivője s 

reformatora volt, ki 

keiért s alkotmányos 

él 

Szatmári egyének lelkes 

harcolt hazája, nemzete érde 
szabadságáért, s a ki Bajzá- 

nak eme magasztos intését : 

Szenteld oh magyar, hazádnak 

Kebled szebb érzelmeit. 

Romlott ész és romlott elme, 

Kit hazája hő szerelme : 

Szép tettekre nem hevité, 

komolyan lelkére vette, és azt lelkesitő szavak s 
eredményes tettekben korán beköverkezett haláláig 
hiven követte, -első sorban megérdemli. 

Különtfélék. 
* Kinevezés. Adóhivatalunk pénztárnokává a m. 

kir. pénzügyminiaster Papp Gyula kőrösbányai adóhi- 
vatali pénztárnokot nevezte ki, illetőleg helyezte át. 
Az uj hivatali főnök már el i foglalta állását. 

* A mükedvető-társul at – mint lapunkban már 
jeleztük — vas sárnap, f. hó 27-én adja elő Csiki Ger- 

4. Az emléktábla ünnepélyes leleplezése és át- 

Falu 

gely „Cecil házasságátt Zilahny Gyulával, a nemzeti 
szinház tagjával. Kedden pedig a vendégmüvész rendez 
u. n. müűvész-estélyt érdekes programmal Remélhető, 
hogy ezen sok élvezetet igérő előadások alkalmával 
meleg részvétet fog kifejezni a szinügy és müvészet 
iránt rokonszenvvel viseltető közönségunk. 

* Tüzoltó egytetünk aug. 3-án tartja meg nyári 
tánemulatságát az eddigi szokástól eltérőleg a várkert- 
ben, mi kétségkivül igen ügyes és szerencsés gondolat. 
Most már a közönségen van a sor, hogy derék tüzol- 
tóink önzetlen igyekezetét a lehető legfényesebb erköl- 
csi és anyagi sikerre vezesse 

*" A sz-samiyói ipartestület f. hó 20 án tartotta 

meg nyári táncvigalmát a ,„Malom-erdőn.. - A 
délután folyamán megeredt heves eső bizonyára soka- 
kat visszatartott attól, hogy a kies, de kissé távol eső 
.Malom erdőt regénves helyét felkeressék. Délután 5 
[4 g di l s- 1It o 1 6-7 

óra táján még mindig borongós volt az ég, de 
óra felé a legpompásabb idő köszöntött be. Ennek da- 
cára csak kevesen látogatták a mulatságot, maguk az 
iparosok nagyobb zöme honn maradt. Pedig a ren- 
dezőség figyelmes volt és a kik meglátogatták az ipar- 
testület táncvigalmát, egvy kellemesen eltőltött est em- 

lékét vitték magukkal. Jó kedvben nem volt hiány, a 
mu'atság jó későn benyult éjfélutánra Anyagi si- 
kerrel aligha dicsekedhetik az ipartestület derék előljá- 

de erkölcsi sikerével megelégedhetik. Valószi- 

nüleg ez volt az utolsó mulatság a „Malom erdőne 

mert a tüzoltók aug. 3 án már a „varkertben rendez- 
nek majálist, vagy augusztiálist A „várkerte a város 
szíváben sokkal alkalmasabb hely is mulatságok meg- 
tartására. és bizonyára állandóan nyári mulatóhely is 
fog a kert maradni. 

* Kölcsey ünnepély Szatmármegyében. N.-Károly- 
ból irják, hogy Szatmárvármegye szombati rendkivüli 
közgyülésében a főispán inditványára, melyet az alispán 

is elfogadott, elhatározta. hogy a Kölcsey születésének 

100 éves fordulóját ez év aug. 8-án N. Károlyban rend- 
kivüli közgyülésen megünnepli. A közgyűlés után a 
szatmári Kölcsev szobor megkoszoruzása végett Szat- 
márra mennek át s ott Kölecsey születésének megün- 
neplését Szatmár városával együttesen fogják folytatni 
és befejezni. 

* Batőréses lopás. F. é. juhus 21-ére virradólag 
Kriszt Sándor korcsmáros Rákócy-utcai házába isme- 
retlen tettes az ablakon át behatolva s az első utcára 
néző szoba ajtaját betaszitva a ruhas szekrényhől 43 
frt készpénzt, egy karika jegygyürüt eltolvajlott. Az el- 
lopott összeg 4 drb 5 frtos, 20 drb 1 frtos bankjegy, 
3-4 drb ! frtos papirpénz s 1 drb 1 frtos tallér és 
33 kr. értékü ezüst pénzből állott. A tettes nem elége- 
dett meg ezzel, hanem behatolt az udvaron levő másik 
kis szobába is, honnan 9 frtot lopott el egy feltört bő- 
röndből. Nevezetes, hogy itt álkulcscsal végezte dolgát, 
a kis szoba ajtaját maga után formaliter becsukva. A 
káztak mindannyian az ipartestület az éjjel tartott táne- 

vigalmán voltak. A rendőrség erélylyel folytatja a nyo- 
mozást és több egyént kihallgatott már. 

* A sz.-somlyói ifjusági önképzőkör 

retnek, hogy szombaton, f. hó 26-án d. u. 4 órakor a 
kör volt helyiségében (ref. kántorlak) tartandó köz- 
gvülésre teljes számmal megjelenni sziveskedjenek. – 
Tárgy : 1) Tisztviselők választása. 2) Szinielőadás ren- 

dezése. Sz.-Somlyó, 1890. julius 23. A választmány. 
* A városunkban müködő adókivető bizottság f. 

hó 15-én bevégezte a sz.somlyói adóhivatal kerületébe 
eső III-ik osztályu kereseti adó tárgyalását. A bizott- 
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e a c rósága, 

tagjai felké- 

Ifjak voltunk, szépek és boldogok, telve re- 
ménynyel s már is dicsőséggel koszoruzva s bizony 
nem hederitettünk a gunyolódó rác hajósokra, kik 
nem a legudvariasabb módon vetették szemünkre, 
hogy inkább szállitanak száz meg száz mázsa bu- 
zát, mint ezt a sereg komédiást. 

Vigan dalolva, mulatozva, egymást igazán 
szeretve, a nyomoruságnak szeme közé kacagva — 
a mint erre csak ily bohéme-ek képesek, — siklot- 
tunk végig a Béga ezüstöős tükörén. Ezüstösnek 
mondom, mert ha egy higgadtabb tanuja annak az 
utazásnak megcáfolna és azt állitaná, hogy zavaros 
volt biz az – mint a csatornavizek rendesen, visz- . 
szautasitanám : bizony az lehet másnak, de tő- 
lem ne kivánja senki, hogy emlékezetem táblájáról 
letörüljem az ezüst szineket. Oh ez az öreg Béga ! 
Ez az én szerelmem böőlecsője ! ..Itt, a mnagy épitó 
mester legdicsőbb templomában, a suttogó hullámok 
felett s a csillagok millióival diszitett boltozat alatt, 
esküdtünk egymásnak örök hüséget férjemmel s a 
mit a sziv mélyén már régen azelőtt rejtegetve tar- 
tottunk, ajkaink itt vallották be először. Suttogá- 
sunkat elkapdosta a szellő; a fecsegő habok bele 
szóltak beszédünkbe, de mi csak azt hallottuk, csak 
azt ertettüks fneg, 

mi egymásnak. 

Nagy Becskereken, 

ho mennyire drágák vagyunk gy g gy 

a magyar müvészet lelke- 
sült pártolói között, vig, fényes és zajos napokat 
töltottunk. De ezek a zajos napok rám nézve na- 
gyon csöndesen multak el, mert nem vettem részt 
semmiben. Szivem és kezem le volt kötve, s hogy 
is vehettem volna részt táncmulatságokban, vidám 
társaságokban, mikor jegyesem féltékenysége sok- 
szor még a szinpadi arcport is letörültette velem? ! 
Előre gondosan átfürkészte a nekem osztott szere- 
peket s a hol ölelés vagy csók volt utasitásba adva, 
azt a helyet kitörölte, kivakarta, kipusztitotta, hogy 
nyoma se maradjon. Kivéve természetesen, a hol ez 
instructiókat őŐ vele voltam megjátszandó. Olyat 
akkor még bele is irt szerepembe. 

Jutalomjátékomon koszoruzápor 
fogadott. S ki hinné? akadt még egy magyar poéta 
is, ki magyar verset irt hozzám. Persze ez nem fel- 

virágeső és 

- zes szrasmoct 
. 

tünő dolog ma napság, mikor Nagy- Becskereknek 
állandó poétája van, a jubilált Lauka Guszti — de 
akkorl! .. 

A költemény utolsó két sora igy hangzott: 

2Mig koszorut tesz fődre e hon, édes hazád: 
Élj boldogul, — vidd el hálánk, — Isten hozzád 14 

És én boldog is voltam, szivem viszonzó há- 
lával teljes az édes haza iránt, s Isten nem hagyott 
el. 

Feleky, az igazgatónk, sietett ott hagyni Becs. 
: kereket, hogy társulatával idejében érkezhessék a 
kolozsvári országgyülés megnyitására. Nyakra-főre 

: lejátsztuk a bérletet. A pártfogók ezért nehezteltek 
is, de hát hiábal sietnünk kellett, mert akkor las- 
san értűnk messzire s az őszi vándorlásnál is több 
küzdelemmel jutottunk Kolozsvárra. 

Utközben három helyen is megálltunk játszani. 
Temesvárott egy szinházban játszottunk a németek- 
kel. Mi délután tartottunk előadást, ők este s mind- 

kettőnknek megvolt a maga közönsége. Igaz, hogy 
ez a ,„közös-ügyes 

nek bábeli zürzavara 

gos helyzetet idézett 

nünk, a müvészet 

nem egy tévedést s mulatsá- 
elő, de hát egy volt az Iste- 

s mi annak papjai. A papok pe- 
dig mindig jól megférnek egymással, ha más nyel- 
ven predikálnak is. 

Aradon már helybeli 

ott értek minket a márciusi 
nagy napok Lázas érzelmeink nem ismertek határt 
a nyilatkozásokban. Jól emlékszem, „Egy nő, ki az 
ablakon kiugrik" cimü vigjátékot adtuk, és Feleky- 
né [most Foltényiné) mint Törő Bálint uram fele- 
sége, csak ugy repült a nemzeti szinü szalagtól. Én 
a létrán mászkáló báróné szerepét olyan nemzeti 
szinü atlasz ruhában játsztam, melyhez hasonló öl- 

a 
vendéegei voltunk s 

tezeti hibat azóta sem mertem volna elkövetmi. 

Olyan voltam, mint egy két lábon járó, beszélő 
zászló. De hát Istenem. akkor! Akkor a sziv 
annyira ujjongott, hogy kiáltott a ruha is! 

Megállottunk még Nagy-Váradon is hat elő- 
adásra és végre elértünk Kolozsvárra, a magyar 
szinmüvészet bölcsőjébe, szóval; hazal 

állapot sok galibát s a nyelv- 

magyar szintársulat 

Azok, a kik akkor velem voltak, hova lettek? 

Elszéledtek! Legnagyobb részük elszerződött ahhoz 

a nagy-nagy társasághoz melynek korlátlan rende- 

zője és igazgatója a jó Isten, ki a legnagyobbnak 

és a legkisebbnek kiosztja szerepét... Sok idő 

mult el azóta, de én elmondhatom őszintén, hogy 

bár fehéredő hajfürtökkel, de csak olyan gyermeki 

hálás szivvel borulok az édes anya keblére ma is, 

mint akkor. 

Es most 

voltam 

mikor először 

Nagy-Becskereken, 84 re mikor szerelmem 
bölcsöjét másodszor kerestem föl. 

forditsuk meg a 348 at, 

Most már vasuton megyek! Repülök! Gyö- 

nyörü tavaszi, ragyogó idő. A pacsirták énekelnek. 

A vasut töltésének mindkét oldalán mintha piros 

vonalat huztak volna viruló pipacs virágokból, zöld 

füben. - Zöldben a piros... hol van a fehér 

szin ? .Emlékeim átvonulnak előttem; gondol- 

kozom .Fehér lepelben porlik az én akkori je- 

gyesem. .. 

Könyes szemeim elé tünik a távoli torony, — 
igen, az ott Nagy-Becskerek ! 

Vajjon fölismerek-e abból az időből valakit? 

Vagy van-e, a ki reám a régiek közül visszaemlé- 

kezik? 

Harminchat évl . Egy emberöltő! 

Álmodozásomból a gőzparipa hosszura nyujtott 

füttye vert föl. Megcsendül a harang, – kiszállok. 

Minő látvány! Nagy néptenger. A város elő- 

kelőségei: elnök, biró, kapitány — még 

papok is voltak, élükön veres övvel egy apát-plebá- 

nos - mivelhogy ezek mai napság a szinpártoló 

bizottságnak szintén érdemes tagjai közé tartoznak. 

Ünnepnap lévén, 

alispán, 

a nép is kivonult teljes diszben, 
persze bámulni. Eljenzés, szónoklat. Férfi hangok 

viharja és gyermekek kacaja; bevonulás és elhe- 

lyezkedés. Azután főispáni látogatás és reá nagy 

lakoma. Mert ott a délvidéki határszélen még min- 

dig szivvel-lélekkel összetartva kell 

nyelvért, a magyar nyelvben nemzeti szinmüvésze- 

tünkért. Két héttel reá igy - még lelkesebben – 

fogadták a „nemzet pacsirtáját" Blaha Lujzánkat is. 

küzdeniök a 



müködéseit, ugy hisszük, kellő világitásba helyezi 

n körülmény, hogy a letárgyalt 1200 és egynehány 

tétel közül összesen csak 11 esethen jelentettek be fel- 

lebbezést a felek és 4 esetben a kincstári előadó. Folyó 

hó 16-án átment a bizottság a sz.-somlyói adótételek 

tárgyalárára s minden valószinüség szerint e hó 24-én 

málr az összes tételek le lesznek tárgyalva és 25-én a 

nyilvános számadásra kötelezett intézetek adóügyének 

letárg alásával a bizottság bevégzi ez évi müködését. : 
térő intázkedésekre, hivatkozássai továbbá arra, hogy a 

és az arra vonatkozó végrehajtási 
f. é. juliua 1-én és 

Érdekesnek találjuk az alábbiakban közölni a bizott- 

sági tárgyalásnak községenkénti összeredményét. Bagos 

277 frt 82 kr, Borzás 70 frt 92 kr, Doh 36 frt 59 kr, 

Kaárásztelek 118 frt Sö kr, Kémer 480 frt 57 kr, C-i- 

zér 106 frt 18 kr, Boján 68 frt 25 kr. Perje 123 frt 

85 kr, Bogdánháza 124 frt 17 kr. Boronamező 38 frt, 

Palicka 24 frt 54 kr, Bagolyfalu 53 frt 45 kr. Bada- 

cson 89 frt 68 kr, Perecsen 241 frt 73 kr, Szécs 32 

frt 81 kr. Kraszna 812 frt 83 kr, Györtelek 96 frt 95 

kr, Hidvég 54 frt 10 kr, 

Ököritó 48 frt 39 kr, Kr.Horvát 154 frt 14 kr. Pe- 

tenye 80 frt 65 kr, Ráton 51 frt 35 kr Sereden 68 frt 

63 kr, Ballaháza 69 frt 84 kr. Felső-Szék 65 frt 11 

) 

Sarmaság 204 frt 74 kr. 
tása fölött 
ten való reszvételre az 

kr, Tótfalu 23 frt 80 kr, Tusza 38 frt 97 kr, Lecsmér 

37 frt 08 kr, Somály 40 frt 

kr, Márkaszék 122 frt 19 kr, Alsó-Kaznacs 67 frt 75 

kr, Felső Kazracs 42 frt 07 kr. Cserese 42 frt 13 kr, 

M.-Kecel 131 frt 67 kr. O-Kecel 98 frt 17 kr. Ke- 

restelek 80 frt S6 kr, Maladé 57 frt 90 kr. S. Csebi 

116 frt 26 kr, S-Ujlak 55 frt 92 kr, A.-Bán 117 frt 

83 kr, F. Bán 61 frt 14 kr, Máron 36 frt 81 kr, Hosz- 

szuaszó 20 frt 80 kr, Decselv 197 írt 60 kr, Hosezu- 

mező 20 (t 80 kr, Ilosva 167 frt G4 kr. Lompáért 92 

frt 09 kr, Füzes 38 frt 19 kr Magyar Valkó 159 frt 

26 kr, Oláh-Valkó 93 ífrt 99 kr. Paptelek 63 frt 63 

kr, Ujvágás 13 frt 80 kr, Varsole 239 frt 84 kr, 

Récse 113 frt 11 kr, Nagyfalu 708 frt 87 kr. Bürgezd 

37 frt 51 kr, Halmosd 114 frt 63 kr, Elyüs 61 frt 84 

kr, Detrehen 73 frt 87 kr, Hármaspatak 69 frt. Zo- 

vány 388 frt 98 kr, Ipp 236 frt 97 kr. Balla 210 frt 

62 kr, Bádon 23 frt, M.-Goroszló 75 frt 91 kr, Oláh 

62 kr, Porc 26 frt 74 : 

Baksa 82 frt 45 kr, Gyümölcsénes 153 frt 02 kr, 

Jaáz 109 frt 82 kr, Magyar-Patak 47 frt 21 kr, Vár- 

alja 45 frt 88 kr. 
* A s.ujlaki mintegy két évvel ezelőtt elkövetett 

gyilkosság tettese nagy valószinüséggel lépre került. A 

gyilkosság kinyomozásánál nagy érdeme van Székely 

Lehel helybeli csendőr őrsparancsnoknak, kit a tettesre 

egy korommal irt névtelen levél vezetett, me- 

lyet egy más községbeli egyén irt s a somlyói postán 

adott fel. A gyilkosság bünére sulyosan terhelő bizo- 

nyitékokat gyüjtött össze az őrsvezető Meleg András 

s-ujlaki lakos ellen, ki a nélkül is már rovott előéletüű 

helybeli járásbiróság börtönében ül. 

András nejének első férje is gyil 

kossággal volt vádolva s midőn hat pandur bekisórte 

volna, hirtelen egy kutba vetette magát éa belefult. 

Aligha a hires francia mondásnak nincs szerepe a s.- 

ujlaki gyilkosságban is, mely mint tudva van, pénz- 

vágyból lett elkövetve egy öreg asszonyon, kivel Me- 

legék rokoni viszonyban állottak. 

* Szesz nagykereskedők figyelmébe. Az 
italmérési 

jövedékről szóló 1888. KV. t. c. némely határoz- 

mányainak kiegészítéséről szóló 1890. XXXVI. tör- 

vénycikk 4. §-a értelmében azok, kik égetett szeszes 

folyadékokkal nagyban már kereskedtek; a mennyiben 

ezen vállalataikat folytatni akarják, 
tartoztak volna az 

erre való engedélyért legkésőbb 1890. 
évi julius hó lig 

ember s már a 
Érdekes, hogy Meleg 

sok, melyekre 

az illetékes pénzügyi hatósághoz folyamodni. Az ezen 

törvény végrehajtása iránt kiadott pénzügyminiszteri 

utasitásnak a törvény emlitett 4. §-ára vonatkozó ren- 

delkezése szerint azonbaa az engedély iránti kérvények 

az illetékes pénzügyi hatósághoz f. évi julius hó 31-ig 

nyujthatók be. Ennélfogva figyelmeztetjük a kamara 

kerületében levő mindazon szesz nagykereskedéssel fog- 

lalkozókat, kik üzletöők tovább folytatására nézve még 

nem kérvényeztek, miszerint utalással a fent jelzett el- 

szában levő törvény 

utasitás a h vatalos lapnak csak 

2.án megjelent számaiban lett közzétéve. – kérvényö- 
nézve illetékes pénzügyigazgató- ket az üzlettelepökre 

sághoz mielőbb nyuitsák be. Debrecen. 1890. julius 3. 

A kereskedelmi és irarkamara. 

* A birósági végrehajtók folyó hó 26-án d. e 10 

órakor Budapesten az uj városház közgyülési termében 
tartanak, melven helyzetük javi- orszávos értekezletet 

fognak tanácskozni. Az országos értekezle- 

Összes 

küldötteiként 80 birósági végrehajtó lesz jelen 

* Az aradi kiállitás augusztus eleján nvilik meg s 

serényen folynak az előkészületek. Á kiállitás az aradi 

és temesvári kereskedelmi és áparkamarák területét öle- 

lik fel. A kiállitás tágas téren s hozzá csatlakozó park- 

ban a Maros partján ugy van elhelvezve. hogy az 

kellő közepén van a városnak a annak főteréről nehbánv 

lépésnyire menve. a kiállitás főkapuja elé jutunk. A 

2000 méter térfogatu iparcsarnok négv tornyán ott 

leng a trikolor, a gróf Andrássy Gyula nevét viselő 

főtérről pedig már látható a csarnok villamos 

reflektora. Ez iparcsarnokon kivül még hat naevobb és 

tiz kisebb épületből áll a kiállitás. melvnek fekváése 

igen kedvező. A 
szat és az agyagipar 

lesz 

e. . 

– a gazdasági eszközök és gé 

pek, - a borászati és szeszipari termékek,. az erdé-zet, 

méhészet külön-külön ecsarnokokat a kocsigyártás és a 

és pavillonokat nyertek s azok mindegyikábe evülnek 

már az aradi, aradmegvei, békés-, csanád-. hunvad , 

temes-. torontál- és krassó-szörénymegvei kiállitók tár- 

gyai. Külön területen helyeztetnek el az állatkiállitá- 
szeptemberben kerül a sor e az ipartes- 

tületnek a kiállitással szomszédos palotája első emele- 

tén a pótkiállitás s a müvészeti és régészeti tárgyak és 

a szabadságharci ereklyék kiállitása. Az utolsó csoport, 

a dolog természetéből folvólag országosssá tétetvén. a 

hazai intézetek, testületek és magánosok vetekedtek 

egymásaal. hogy a birtokukban levő kincseket az ez al- 

kalommal AÁradra menő idegeneknek bemutassák; a 

szabadságharenak sok eddig ismeretlen ereklvéje lesz 

itt kiállitva, melvek kétségkivül magukra voniják a 

közfigyelmet. A gazdasági csarnokban négv vazdasági 

egvlet: az aradi, a békési, a csanádi és a hunyadi mu- 

tatja be gazdag kollektiókban az ország leváldottabb 

termelését, a II. csoportban a nemes érc és fém. vala- 

mint a kő- és szénbánvászatnak lesznek gyüjteménvei, 

az erdészeti pavillonban pedie a délvidék erdészetének 

és fatermelésének viszonvaival ismerkadhetünk meg. Az 
egész terület villamos fénvnvel világittatik e a kiálli- 

tási parkban állandóan katonai zenekar foc játszani, A 

kiállitást, az eddigi dispoziciók szerint Baros Gábor 

kereskedelemügyi miniszter augusztus 2-án nvitja meg. 

Ugyane napon veszi kezdetét a kereskedő ifjak orazá- 

gos kongresszusa, mig a máhészek országos közgyülése 

augusztus 15 én, az ipartestületek konaresszusa pedie 

szeptember 7. és 8 án lesz megtartva. Ezenkivül több 

törvénvyeszéki területek 

mezőgazdaság és kertészet a bánvá- 

összejövetel és nagyobbmérvü tömeges kirándulás van 

tervben - 

* Egy 13-14 éves fiu, ki a magyar irás és olva- 

sásban teljesen jártas, nyomdánkba gyakornokal azon- 

nal felvétetik ! 

Mernyecs
ke osoz

a 

Irta: Néna. 

(Folytatás ) 

III. 

A mint Emil, a magyar legény egy alkalom- 

őszszel kora hajnalban Nyiregyháza felé 

a kálói utkanyarulatnál uri 
mal, késő 

tartott az országuton, 

hintó jött vele szemközt. Hogy ki ült a hintóban, ő 

nem látta, de őt A hintóban ülő két 

alak mélyen be volt burkolva. 

A hintóban Mira ült betakarva nagy szürke 

kendőbe Oldala mellett atyja, az öreg Maisay bácsi, 

Szabolcsmegye egyik leggazdagabb földesura, a ki 

fiakkeren a kágyai szőlőbe utazott leányával. Mikor 

Mira megismerte Emilt, alig hitt szemeinek, hogy 

hát ilyen is történhetik ezen a földön, hogy Emil 

paraszt ruhában csatangol éjjelenkint a vidéken ? 

Hát igy járna ő Vasváriba Lépes Etelkához? Ez 

lehetetlen. Szerelmes lelke mást sugott neki. Itt va- 

lami titok lappang, melyet fel kell deriteni. Alig is 

várta, hogy haza érhessen férje urához a kágyai 

szőlőkből. Két nappal később két fiatal nő tanako- 

dott a nyiregyházi főutca egyik csinos emeleti sa- 

lonjában. Összetették minden furfangjukat hogy 

Emil titkát megmagyarázhassák. De nem sikerült. 

Mira volt az egyik nő, a másik Jeánykori barátja 

Vigyázó Mariska. Velök szemben lakott Kende 

Emil ügyvéd. 

Mira ide jött és megakarta tudni, nem vett-e 

észre valamit Mariska ? De az nem tudott semmi 

nevezetest. Elmondta hát Mira, a mit Emilről fel- 

fedezett. Mivel Mariska azt felelte, hogy 

Emil nem tart a belvárosban lovat, Mira 
arra kérte, 

lesse meg, mikor indul otthonról és ha lehet azt is, 

megismerték. 

azonban 

merre megy. 
És Mariska 

függönyön át, hogy Emil hány órakor távozik el 
csakugyan kileste a lebocsátott 

az atellenes házból. 

Alig telt bele nehány nap és Emil titkát ki- 

deritette a szerelmes nő, Zsuzsi szobalcánya révén, 

a ki elkiserte a állomás szomszédságáig 

Emilt, várt reá egy negyedórát s akkor látta, ho
gy 

Emil lóháton, parasztnak öltözve indul ki a pórte- 

lek kapuján 10 órakor éjjel. Ennyit tudott meg itt. 

A többit felderitette a Mariska bátyja, a kit bele- 

vasuti 

1ső föllépésem a ,„Női harc"-ban volt. Rá 

következő napon levelet kapok. A boritékból egy 

elsárgult, gyürődött vers 

teleirt papiros tünik 

,Prielle Cornéliához", a levél pedig
 igy hangzott: 

„Nagyságos asszonyom ! 

Tegnap este magam is szerény tanuja va- 

lék ragyogó müvészi játékának s a fogadtatás- 

nak, melyben méltán részesült Szivemből örül- 

tem annak, mert nem minden érdek nélkül k
i- 

vántam becses személyét látni. Nekem
 drága és 

kedves emlékem van szép nevéhez füzv
e, mivel- 

hogy tisztelt é es anyjának hódolói közé tartoz- 

tam én is. Mások bokrétát, virágot küldenek; 

én küldök egy verset, melyet ereklyéim között 

régóta őrizgetek; de ugy vélem, jobb helyre 

nem juttathatom, mint Nagyságodhoz,
 hogy lát- 

hassa, mennyire tiszteltük és szerettük egyko-
 

ron a kedves művésznőt, ar cn mamáját i
s... 

Mély tisztelettel" stb. 

Nagyot néztem. Veszem a verset és kiváncsi 

mohósággal olvasom. A vége igy han
gzik : 

„Mig koszorut tesz fődre e hon, édes hazád
, 

Élj boldogul, – vidd el hálánk, – Isten hozzád1« 

Iratott: 1848-ban . .. 

Elérzékenyülve olvastam többször végig a cso-
 

dás iratot. Dus koszorum egy üde levélkéjét kép- 

zeltem látni az öreg betük – és kétség kivül oreg 

ur — illusiójában. De hirtelen eszembe ötlött, hogy 

hátha valaki tréfát engedett meg magá
nak velem s 

a levél irójának következő választ küldt
em : 

„Tisztelt Uram ! 

Köszönöm az érdekes emléket, de még in- 

kább, hogy olyan sokáig őrizte. Nagyon óhaj- 

tanám Önnek személyesen megmondani, sőt 
be- 

bizonyitani, hogy a gondviselés jóságát hiuság 

nélkül élvezem, és akár téved ön az én szemé- 

lyemben, akár tréfálni kiván velem, – m
inden- 

képen én magam vagyok a leányomnak az an)ja 

s az anyámnak a leánya. – Őszinte tisztelettel* 

stb. 

és egy reszkető kézzel 

elém. Amaz költemény volt 

E levélre sohasem kaptam választ, se szóban, 

se irásban. 

Reflexio mai tárcánkhoz. 

(Emlékezés Prielle Cornéliára.) 

Nagy örönumel vártukoa „mi« müvésznőnket. 

Az egész országé lehet 

szivére egészen mi tartunk számot. 

Innen ment. innen repült ki az aranyos Nel- 

like. az akkor még teljesen névtelen ifju leánvka, a 

kiről senki se sejtette. hogy neki még valamikor 

egy egész ország fog tapsolni s a ki ötven éves 

művészi pálya után egész fiatalon, aranyos Nellike 

gyanánt térjen vissza hozzánk. 

Röpülése hasonlit a fecske röptéhez, mely át- 

röppen villámoyorsan a kis patakon ugy mint a 

tenger vizén. szárnyával lecsap a hullámokba s 

gyorsan iramlik tova Nem szédül bele a vizbe, csak 

üdülést nyernyek szárnyai. 

O is ötven év küzdelmes. de dicsőséges tenge- 

rén szárnyalt át; az évek csak üdülést, ifjuságot 

hoztak müűvészetének. de nyomai nem látszanak meg 

rajta. Most is a régi Aranyos Nelli ő, a ki ezelőtt 

ötven évvel kiröppent a kalitkából ujhazát keresni. 

Meg is találta azt egy ország szivében. 

z 

Ott ültünk a Laci 
hüs lombok alatt. 

A jó ebéd után sem lustult el a szellem, de- 

rült ég mosolyeott reánk biztatóan: a müvésznő 

jó kedélyében. 
A vendégek jó hangulatban voltak. 

A piros nedv ott gyöngvözött a pohárban, a 

művésznő ajkáról pedig gyönevözött a szellemes be- 

széd. Az ő ajkán édes csak egyszer a magyar szó! 

Ti főurak. a kik salonban a francia szónak 

finom nüansait bámuljátok, nem gondoltatok-e arra, 

mikor Prielle Cornéliát halljátok az ország első 

szinpadán beszélni, csevegni, suttogni, a szenvedély 

hevével fellázadni, hogy ezt nem lehet utól érni 

francia nyelven sem. 
Ezen gondolkoztam én, mikor Prielle Cornéliá- 

tól a lugas alatt apró kedves emlékeit elcsevegni 

hallottam. 

az ő mvészete, de a 

bácsi nyári irodájában, a 

Egy ur (a Laci bácsi házától) otthoniassá tette 

magát egészen. A fejére valami könnyü, excentri- 

cus sapkát nyomott; közel hozzá ült a direktor, (a 

ki azonban nem a szintalak mögött dirigál, hanem 

a gimnáziumban), megirigyelte ezt a boldog ottho- 

nosságot, levette a sipkát (most meg nem a Sipka- 

szorosról van szó) a mellette ülő ur fejéről s a ma- 

gáéra tette. 

A direktor mellett meg a gavallér polgármes- 

ter ült. Levette hát a direktor fejéről a sipkát és 

megkoronázta vele – Prielle Cornéliát. 

Ez a sipka aztán drági kincs kezdett lenni. 

Szentimrei Pista (a legidealisabb szerkesztő a 

világon) a főszerkesztő utján valahogy ellopta azt 

és észrevétlen a frakkja zsebébe csusztatta. 

Ezt észrevette a direktor, az meg szépen ki- 

lopta onnan és a magáéba tette. 

Aztán igy ment az tovább. A direktor zsebé- 

ből a Somogyi ügyvéd zsebébe, a hol már azt hit- 

tük állandóan megmarad. De biz azt onnan elnyelte 

a — takarékpénztár. A takarékpénztártól meg „ki- 

kölcsönöztek Zsiga. 

A ki abban a társaságban ült, nem mondhatja 

el magáról, hogy sohse lopott életében. 

Szerencsére kéznél volt a járásbiró meg a 

rendőrkapitány, a kik aztán csupa irigységből visz- 

szaitélték azt a valódi és irigyelt sipka tulajdonos- 

nak. 
A sipka azóta nagy büszkesége annak. 

Ha valaki oda vetődik a házhoz, 

mondogatja : 
— Ez a sipka a Prielle Cornélia fején is volt 

büszkén 

már! 
k 

NB. Most jövők reá. hogy tulajdonképpen még 

egy szót sem irtam arról, mikép és hogyan került 

a mai szép tárca a ,Szilágy-Somlyó"-ba. 
Hát a mint a feketét szörpöltük, akkor hozták 

a lapokat s köztük a Hét" akkori számát, mely- 

ben főhelyen diszelgett a müvésznő szép visszaem- 

lékezése. 
Éppen jókor! 
Szentimrei Pista mindjárt előszólitotta a fő- 

munkatársát, (a kabátja zsebében van mindig: egy 

nagy olló*) es a műüvésznő helyes bólingatása köz- 

ben azon helyt kiollózta a lapjának. 

Ez a története a mai tárcánknak. 

*) Tisztelt cikkiró barátom, visszaálmodod magad a 

régi aranyos napokba, mikor még te voltál a szerkesztő ? 
Pista. 



vontak az érdekes titokba; ez elkisérte a távol mai enyhe alkonyatban, már nyergelik is a Csilla- 

csárdáig Emilt, a különös kalandhőst. Mikor Mira got és a Villámot. . : 

megtudta, hogy miről van szó, kocsiba ült Mariská- Etelka felrezdült, de a mint Pálmát megpil- 

val egyik délu:án; ki sétakocsiztak a „Hármas* lantotta, leányarca kiderült ujból s azt válaszolta : 

csárdáig, be is mentek tejivás cimén a csárdába. ,„Ah, ismét lovagolunk . . igen jó gondolat, elki- 

Igaz, hogy tejet nem kaptak de Mira szemtől szem- sérem Pálma s ha nem sértem meg, én azt inditvá- 

be látta azt, a kiért őt és Etelkát Emil megcsalta nyozom, lovagoljunk az alsó ranyák felé.« Pálma 
és elhagyta. nevetve elfogadta a tervet, és nehány perc mulva 

Hogy mit érzett a megcsalt, a rászedett, az két karcsu hölgy hagyta el a vasvári kastélyt an- 

elhagyott Mira, azt leirni nem lehet. Egy ideig : gol lovagló öltözetben. Az esti szellő vidáman le- 

napról-napra haloványabb és sáppadtabb lőn. Gyula begtette a kalapról ide-oda szálló kék és fehér fá- 

kérdezte, hogy mi a baja, kell-e orvos, de Mira mo- tyolt. Pálma nem is sejtette, hogy Etus most ta- 

solyogva azt felelte, ,nem kell lelkem Gyulám, csak nulmányozni jött az alsó tanyák felé. A „Hármas : 

muló baj . . . majd jobban leszek.4 És már délután csárda feltünt az esti pirban és Etus még figyel- ű ! 1 " u , ! 

jobban volt. Zsuzsi egy pici levelet vitt a postára, meztette Pálmát, hogy ,„mily regényes most a táj, 0 ERl-, SzM-, kll m a 

Gyula Bécsbe készült és Mira segitett a bőrönd el- vágjunk a csárda felé." : 

rendezésénél. Ni még ez kell, meg még ez is jó (Folyt. köv ) 
lesz. Itt van 20 zsebkendő, itt a szivar, itt a csi- 

buk, itt az óratartó, a melyet himeztem. vidd el 

mind s csakhamar jöjj vissza utadból.4 Azután 

an szerencsém a nagyérdemü hely- 

beli és vidéki közönség becses tudo- 

mására juttatni, hogy helyben, 

a Kis Bernát-féle házban, tkert 

vendéglős helyiségében egy 

üzletet nyitottam. 

Raktáramban kapható nők részére minden- 

nemü csipke rüch-füzők (miderek), nyak és ru- 
- .. [4 

, e Oz : Z sa e a . e , mikor rale eltérvozett, láttuk, or n K ga da 8 hadisz-szallagok, kesztyük, harisnyák, nap- és 
lam volt, de a terv, melyet pici vsze kifőzőtt, ett 1890. julius hó 18-án tartott hetivásár for- esőernyők. paszománydiszek, fischüux, valamint sikerülni. . eK, 

Másnap délután a vasvári kastélyban is nyug- galmi kimutatása. (Közép számitás szerint.) mindennemü pipere és illatszerek, ugyszintén 
talanul járt-kelt Lépes Etelka fel-alá a szobákban, Közép á urak részére cipő, kalap, nyakkendő, fehér és 

z . gy , A Oze ár . 
majd a kertben; szíve összeszorult, lélekzete elakadt, gsztr. ért szines ingek. zallérok. kézelők, kesztvük. stb 

majd elővett egy összegyürt levelet, melyet a nagy k "keá SZEV, SÉt. 
.. . e 2 r r. e .. e e z 

hárs alatti kőasztalon kisimitott és ujból meg ujból valamint mindennemü pipere- és disztárgyak, 
ss , 

elelgasekk Es finom petákke levél csak Tiszta buza 5 60 egyszersmind van szerencsém szives figyelmét 
ugyan furcsa levél volt. evél igy hangzott: Ké 

, Kétszeres — 4 80 felhiv k ca és kéz k- Nem vagyok kegyetlen, nem okozok fájdal- , s 1 : felhivni kézimunka és kézimunka kellékek rak 
s oz — 2 s mat ott, a hol nem kell; de azt még sem engedi Kukorien 43 táramra, a mennyiben üzletem ezen osztályára 

leánybüszkeségem, nem türhetem, hogy Emil ke- Zab 2 90 különös gondot forditok. 

edet oly jellemtelenül megcsalja. Lessen reá hol- 
yaat g t Burgonya — 150 Sok évi üzleti gyakorlat után azon ked- nap éjjel a „Hármas« csárda mellett az alsó tanyán Szár kigramm szalonna 56 : gya : 

2 ! é "a s. 
és látni fog valakit és valamit, a mit én is láttam Egy * 62 vező helyzetben vagyok, hogy akár kül- vagy 

véletlenül." Ismeretlen. Égy , marhahus - 30 belföldi gyártmányu áruimat mindannyit a fő 
Tegnap volt a ,„Szabolcsi Közlönyben ez a E disznőbus - heszerzéki fordeb h b 

nehány szó: „Lépes Etelka és Kende Emil jegye- sz s beszerzési forrásból szerezhetem be, mely azon 

sek.« És ime, ma egy oly szomoru napra kellett Egy sé g reményre jogosit, hogy tisztelt vevőim igényeit 
, , 2. ő s á 

vírradnia, mely szíve Boldozságak mág csak kitom Száz széna — á 20 ugy árban, mint minden más irányban kielé- 
bolni sem engedte. Tőrdöfés volt ez, melyet Mira szati 290 

küldött, mikor tegnap délelőtt Vigyázó Mariska Négv köbiétet tüzifa kemény 5 giteni fogom tudni. 
magával hozta az uj számot és figyelmeztette Mirát NeZY ) Midőn még pontos és szolid kiszolgálásról 

i Együtt tervezték-e ezt is, nem tud uka 0 r a hymenhirre. .e ezt is. - 
; g Egy liter szesz 36 foku — – 36 ztosi szive ésü rve juk, de bogy ez ig édes beszu volt, tagadhatlanui gy lite zeke j biztositom, szives megrendelésüket kérve, 

igaz. kehe- 12 maradok 
2 .e ! ehncse 

Lépes Etelka találgatta, ki irhatta e sorokat, 7 aszul Sz -Somlyó 1890. julius hó 
. . 2. . . 

mi lehetett az, a mit az iró látott, de hasztalanul : 32 b y ; " 

törte a fejét, nem találta ki. De a bizonytalanság..- Tisztelettel 
nem hagyott nyugtot felzaklatott lelkének. Valami isztelettel: 

sugta neki, hogy Emilt nem ok nélkül gyanusitot- Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : : 1 1 
2 l , . 

ták. És ezen érzelem hatása alatt lépett a kertbe : Nagy László. Sárauel Elek- 

K.... groóf karcsu leanya, Palma, a ki vidáman Ta keszték 
rs-szerkesztők : 

oda szólt a föld nézésébe elmerült Etelkához: 
„Etus már leszállott a nap, lovagoljunk ki a Csák Alajos és Szentimrei István. 

k kk o ooooo 

Van szerencséni tisztelettel tudatni, hogy már 10 év óta fennálló üzletemhez H a neutitseni, vweiskircheni, 

bécsi és honi kész m 

a- és vasbutor raktárt rendeztem be, 
illetve erre belföldi és külföldi elsőrendü butorgyáro októl képviselőséget Szilágymegyve és vidékére vettem át, midőn erről van sze- 

rencsém tudatni, szivesen meghivom a T.vevő közönséget, szükség esetén rendelményeit nálam megtenni. Butorszövetek gárniturokhoz 

legnagyobb választéku minta coleetióim vannak rendelkezésre; elvállalok szilárd munkával ellátott butorokra berendezéseket, háló, ebédlő 

és szalon szobákhoz, kávéházak, nyaralók, fürdők, stbre. 
Az átukat direkt első forrásból, a gyárból küldetem meg kivánság szerint, vagy helybeli raktáramból vehetők át; a fize- 

tések megegyezé ek mellett hitelidőre. vagy részlet lefizetés mellett is történhetnek. Készpénzfizetésnél pénztári engedményt nyujtok, mely 
vétel összegétől függ: vidéki vagy távolabbi városokra a minta colectióit szivesen beküldöm, valamint költségkiszámítással is szolgálok; 
kivánság esetén megbizottalna a minta-colectió bemutatása végett s költség-zámitás megté stelére szivesen küldöm; megjegyzem, hogy 

butor behuzó kelméket legdivatosabb Jute, rips, gobelin, selyem, arany szövés, bársony, plüseh és zsenilienbe métet számra is szolgálok 

a 
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és ebből egy nagy minta colectióval rendelkezem. 
A burorok kiállitása ugy minőségben, mint müvészi kivitelben kifogástalan s azok jóságáért a gyárosaim régi jó hirneve, 

nagy kiviteli képessége garantiroz s nemésak versenyképes olcsóbbaárak, mint sok nagyvárosi, de a munka müvészi kiállitása és tartós- 
sága felülmulja ezeket. Megjegyzem továbbá, hogy ugy olcsóság tekinteteben, mint müvészi és massiv kiállitásra nézve felülmul sok 

nagyváro-i butorgyárosok készitményeit, és azon nagy előnyve van a tisztelt megrendelőknek, hogy minden egyes darab butorokról sze- 
mélyes meggyőződést szerezhet nnélkül, hogy erre előleget is adna. Gyárosaim nem hirdetik magukat, de szükségök sincs reá, mert gyá- 
rosaim csakis kereskedők által kepvieltetik magukat. - Nádbutorokról és székekről, valamint zongora, cimbalom, vas pénzszekrények 

és varrógépekről külön gyári árak. 
Vaspénztár ak 30 frttól feljebb, varrógépek 24 frttól feljebb, zongorák 280 frttól feljebb, - nádszékek 2-10 frtig, — 

garniturák 60 700 frtig, — pulitiros siffon darabja 20 -150 frtig, - pulitiros ágyak darabja 10-75 frtig, - pulitiros kredenc da- 
rabja 90 175 ttig. pulitiros mosdó asztal darabja 15 -75 frtig. - consol tükör márványnyal, darabja 20 -240 frtig, - iró 
asztal darabja 10 -120 frtig és még magasabb árak vellett is, ében fából, gyöngyház. elefántcsont vagy más értékesebb berakások- 
kal és művészi faragványokkal. - Szives megrendelésüket kérve, — ajánlom magamat, tisztelettel : 

.- S J S . 
városház- és szinházzal szemben Szilágy-Somlyón. 

Egy félszázad óta hirneves és elismert teljesen ártalmatlan szépitő gyógyszer, mely fiatal, üde szint kölcsönöz, az arcbőrt minden kiütésektől 
óvja. - Egyedül valódi dr. Schihuvsky-féle arckenőcs, mosdóviz, szappan, gyors és kitünő hat: ásunak bizonyult be szeplő, májfolt és minden bóér- 

kiütések ellen. Postai zétküldés naponta az ország minden részébe szállittatik. – Egy nagy tégely valódi 75 kr, egy kis tegely o kr, egy 

szappan 060 kr. – Raktár F ÁBRY JÓZSEF divatáru és illatszerek üzletében Szilágy- Sonlyón, városház és szinházzai szemben. 
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